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	 AVVERTENZE DI SICUREZZA
Rispettate le indicazioni seguenti per un uso corretto e sicuro del vostro apparecchio.
INSTALLAZIONE
- Non utilizzate questo apparecchio in ambienti eccessivamente caldi, freddi, polverosi o umidi.
- Collocate l’apparecchio su una superficie piana e perfettamente orizzontale.
- Non ostruite la ventilazione dell’apparecchio, collocandolo in un punto poco ventilato, coprendolo con un telo o appoggiandolo su 	
  un tappeto.
- Non utilizzate l’apparecchio vicino ad una fonte di calore.
- Utilizzate questo apparecchio solo in condizioni climatiche temperate (e non in un clima tropicale).
- Non esponete il vostro apparecchio alla pioggia o all’umidità.
- Non collocate nessun recipiente contenente liquidi, come ad esempio un vaso, nelle vicinanze dell’apparecchio.
SICUREZZA
- Quando collegate o scollegate il cavo di alimentazione dalla corrente elettrica, tirate la spina e non il cavo stesso. Eviterete così di 	
  danneggiare il cavo e di esporvi ad un pericolo.
- La spina deve restare facilmente accessibile. 
- In caso di un prolungato periodo di non utilizzo, scollegate il cavo di alimentazione dalla corrente elettrica.

ALIMENTAZIONE A CORRENTE
- Prima di qualsiasi utilizzo, verificate che la tensione richiesta per il vostro apparecchio corrisponda a quella dell’impianto elettrico.

CONDENSA
- Se si forma condensa all’interno dell’apparecchio, è possibile riscontrare un malfunzionamento.
- Spegnete l’apparecchio ed aspettate un’ora o due prima di riaccenderlo, oppure scaldate a poco a poco la stanza ed asciugate 	
   l’apparecchio prima di usarlo.
- Assicurate uno spazio minimo di 5 cm intorno all’apparecchio perché questo riceva una ventilazione sufficiente.
- Non ostruite le aperture di ventilazione.

PILE
- Pensate a rispettare l’ambiente quando gettate le pile usate.

ATTENZIONE : Per ridurre il rischio 
di scossa elettrica, non smontate 
l’apparecchio. Questo apparec-
chio non contiene pezzi ripara-
bili dall’utente. Per ogni riparazione 
rivolgetevi esclusivamente a tecnici 
qualificati.

Il punto esclamativo all’interno 
di un triangolo equilatero 
avverte l’utente della presenza 
di istruzioni importanti nel 
manuale forni to insieme 
all’apparecchio.

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA 

ELETTRICA NON APRIRE

NOTA: 
IL PRODUTTORE DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA’ CHE IL PRODOTTO DESCRITTO IN QUESTO MANUALE E’ 
CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DEL D.M. 28.8.95 N. 548 SECONDO QUANTO PREVISTO NEL PARAGRAFO 3 DELL’ALLEGATO A AL 
D.M. 25.6.85 E NEL PARAGRAFO 3 DELL’ALLEGATO 1 AL D.M. 27.8.87 (PRESCRIZIONI RELATIVE ALLE FREQUENZE).

Il simbolo del fulmine con una 
freccia all’estremità all’interno 
di un triangolo equilatero 
avverte l’utente della presenza 
di una “tensione pericolosa” 
nell’apparecchio.
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1.    Tasto                (accensione/spegnimento)
2.    Tasto SNOOZE (ripetizione sveglia)
3.    Tasto ALARM 1/2 (allarme 1/2)
4.    Tasto TIME (orologio)
5.    Tasto HOUR (ora) e MIN (minuti)
6.    Lente del proiettore
7.    Tasto ROTATE (rotazione)
8.    Tasto PROJECT ON/OFF 
       (accende / spegne il proiettore)
9.    Manopola FOCUS (messa a fuoco)
10.  Proiettore
11.  LED di indicazione della frequenza
12.  Display LED
13.  Tasto TIME ZONE -/+ (fuso orario -/+)
14.  Tasto DIMMER (imposta intensità luminosa).

	 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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	 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

ON 15.  Tasto SLEEP (spegnimento automatico)
16.  Indicatore AL 1/2 (allarme 1/2)
17.  Selettore ALARM 1 (allarme 1): 
       RADIO/BUZZER/OFF 
       (radio/buzzer/spento)
18.  Manopola -VOLUME + (diminuisce/aumenta il volume)
19.  Antenna filare FM
20.  Entrata DC IN 6V  
21.  Comparto pile di scorta per il salvataggio dell’ora
22.  Altoparlante
23.  Selettore ALARM 2 (allarme 2): 
       RADIO/BUZZER/OFF 
       (radio/buzzer/spento)
24.  Manopola TUNING (sintonia)

	 INSERIMENTO DELLA PILA
Inserimento della pila di scorta per il salvataggio dell’ora

Salvataggio dati tramite pila
In caso di black-out, l’impostazione dell’orologio e degli allarmi può essere salvata grazie alla presenza di una pila al litio da 3V (CR2025 
o equivalente) fornita in dotazione. L’ora può, tuttavia, risultare modificata di qualche minuto e potrebbe dunque essere necessario 
reimpostarla.

1. Apparecchio e pila di scorta per il salvataggio dell’ora			        
2. Manuale di istruzioni
3. Alimentatore di rete
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Inserimento della pila
1. Rimuovete il coperchio del vano pile (parte inferiore dell’apparecchio). A questo scopo, spingete la linguetta verso destra e 
    contemporaneamente tirate il coperchio.
2. Inserite una pila al litio da 3 V (CR2025 o equivalente) rispettando la polarità (+), come indicato nello schema riportato sotto 	
    l’apparecchio. 
3. Riposizionate il coperchio del vano pile.
NOTA BENE: Per un funzionamento ottimale, si raccomanda di sostituire la pila ogni 6 mesi.

Precauzioni sull’uso delle pile
1. ATTENZIONE: Se la pila non è inserita correttamente c'è il rischio di esplosione.  Sostituite la pila unicamente con una pila identica 	
                             o di tipo equivalente. 
2. Rispettate la polarità durante l’inserimento delle pile (vedi illustrazione nel comparto). Non rispettare la polarità può arrecare danni 	
    all’apparecchio.
3. Rimuovete le pile quando sono consumate per evitare danni provocati da eventuali fuoriuscite di liquido corrosivo. 
4. Gettate le pile usate rispettando la regolamentazione in vigore sulla tutela dell’ambiente.

	 ISTRUZIONI PER L’USO
Collegamento dell’apparecchio all'alimentazione di rete
Collegate il cavo di alimentazione ad una presa di rete da 230V AC - 50 Hz ed inserite l'altra estremità nell'ingresso DC IN 6V                posto 
sul retro dell'apparecchio.  Il display LED lampeggia.

Prima impostazione dell’ora
IMPORTANTE:
La prima volta che collegate la radiosveglia con sistema di impostazione automatica dell'ora ad una presa di rete, l'ora si imposta auto-
maticamente sulla base del fuso orario predefinito. Il display LED lampeggia per qualche secondo, poi l'ora corretta viene visualizzata. 
La radiosveglia è impostata e funziona correttamente.

Se desiderate visualizzare l’ora corretta di un altro paese europeo, è necessario cambiare il fuso orario, facendo riferimento al GMT (tempo 
medio di Greenwich). Tale modifica può essere effettuata una sola volta: l’apparecchio infatti terrà in memoria la nuova impostazione 
del fuso orario anche dopo un’interruzione di corrente (la pila di salvataggio deve essere installata in ogni caso). Sono disponibili 24 fusi 
orari. Il numero del fuso orario predefinito è “23”. 

Impostazione del fuso orario (rispetto al Tempo medio di Greenwich): 
GMT (Tempo medio di Greenwich)

1: GMT-1

7: GMT-7

13: GMT+11

19: GMT+5

2: GMT-2

8: GMT-8

14: GMT+10

20: GMT+4

3: GMT-3

9: GMT-9

15: GMT+9

21: GMT+3

4: GMT-4

10: GMT-10

16: GMT+8

22: GMT+2

5: GMT-5

11: GMT-11

17: GMT+7

23: GMT+1

6: GMT-6

12: GMT-12

18: GMT+6

00: GMT
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Per modificare il fuso orario, utilizzate i tasti TIME ZONE -/+. L’indicazione "2E 23" compare sul 
display LED per indicare che il fuso orario predefinito è il fuso n° 23. Premete questi tasti 
ripetutamente per selezionare il fuso orario.  L’ora visualizzata cambia automaticamente 
a seconda del fuso orario scelto.

Impostazione dell’orologio e degli allarmi
Impostazione dell’orologio
Se necessario (ad esempio dopo un’interruzione di corrente o per il passaggio all’orario estivo/invernale), è possibile impostare l’orologio 
manualmente seguendo le indicazioni qui sotto riportate. 

1. Premete il tasto TIME: le cifre lampeggiano.  Impostate le ore e i minuti con i tasti HOUR e MIN. 
2. Premete il tasto TIME per confermare.
Impostazione dell’ora degli allarmi
1. Premete il tasto ALARM1 o ALARM2: le cifre lampeggiano.  Impostate le ore e i minuti con i tasti HOUR e MIN. 
2. Premete il tasto ALARM1 o ALARM/2 per confermare.

NOTA BENE: Utilizzate il tasto DIMMER per impostare l’intensità luminosa (forte o leggera) del display LED. 

Utilizzo degli allarmi
Con il presente apparecchio è possibile svegliarsi tramite il suono della radio o della suoneria (buzzer). 
1. Per impostare l’ora degli allarmi, fate riferimento alla sezione “Impostazione degli allarmi”. 
2. Spostate il selettore ALARM1 o ALARM2 in posizione RADIO o BUZZER per selezionare l’allarme con la radio o la suoneria. 	
    L’indicatore AL1 o AL2 posto a destra del display si accende. 
3. La suoneria o la radio si avvieranno all’ora prestabilita. 
4. Per disattivare la sveglia, premete il tasto             . L’allarme si attiverà nuovamente il giorno successivo. Per spegnere la funzione 	
    di allarme, spostate il selettore ALARM1 o ALARM2 in po sizione OFF.

NOTA BENE: Mentre il volume del buzzer è fisso e non può essere regolato, il volume della sveglia tramite radio può essere 
                       impostato con la manopola VOLUME.  Per scegliere la stazione, consultate la sezione “FUNZIONAMENTO DELLA RADIO".

FUSO ORARIO N° DEL FUSO ORARIO

ON
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Funzione di ripetizione della sveglia
All’avvio dell’allarme, premete il tasto SNOOZE per spegnerlo temporaneamente. L’indicatore AL1 o AL2 lampeggia e l’allarme si 
riavvia nove minuti più tardi. Per annullare la funzione, premete il tasto            . L’allarme si spegne e si attiverà nuovamente il giorno 
successivo.

Funzione SLEEP (spegnimento automatico)
È possibile programmare l’apparecchio affinché la radio si spenga automaticamente dopo un certo intervallo (massimo 2 ore).  

1.  Quando l’apparecchio è acceso, premete il tasto SLEEP.  Compare l’indicazione “120”. 
2.  Tenete premuto il tasto SLEEP o premete ripetutamente questo tasto per selezionare una 
      durata: 120, 110…. 20, 10 o 0 minuti.
3.  Allo scadere dell’intervallo impostato, la radio si spegne automaticamente. 
4.  Per disattivare la funzione di spegnimento automatico prima che l'intervallo di tempo impostato sia terminato, premete il 
     tasto             . La radio si spegne immediatamente.

Proiettore
Questo proiettore permette di proiettare l’ora sul soffitto o su un muro se la stanza è al buio. 

Nota bene: L’orologio del proiettore è sincronizzato con quello del display LED.  Non è dunque necessario procedere all’impostazione 	
                   di questo orologio.

Avvio/spegnimento del proiettore
Per accendere il proiettore premete il tasto PROJECT ON/OFF. Premete nuovamente il tasto per spegnerlo.

Messa a fuoco del proiettore
È possibile far ruotare il proiettore in avanti o all’indietro per proiettare l’ora sul muro o sul soffitto.  Una volta posizionato il proiettore, 
mettete a fuoco l’immagine proiettata con la manopola FOCUS. 

Rotazione dell’ora proiettata
Utilizzate il tasto ROTATE per effettuare una rotazione dell’immagine proiettata sul soffitto o sul muro.

Nota bene: 
1. La stanza deve essere al buio.
2. Anche se l’intensità luminosa è debole, evitate di fissare la lente del proiettore. 

ON

ON
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	 FUNZIONAMENTO DELLA RADIO
Come ascoltare la radio FM
1. Premete il tasto               per accendere la radio. Il LED di indicazione della frequenza si accende.
2. Ruotate la manopola TUNING per cercare una stazione FM.  Il LED di indicazione della frequenza mostra la frequenza in corso. 
3. Regolate il volume con l’apposita manopola -VOLUME+.
4. Per spegnere la radio, premete il tasto                .
Nota bene: Allungate l’antenna e collocatela in modo da ottenere la  migliore ricezione.

ON

ON

	 MANUTENZIONE

Precauzioni e cura
Per pulire il pannello esterno, scollegate l’apparecchio dalla corrente, togliete la polvere e le macchie con un panno morbido legger-
mente umido. Non usate mai benzene, solventi o prodotti chimici affini.

Se in futuro volete sbarazzarvi di questo apparecchio, ricordate che le apparecchiature 
elettriche non devono essere gettate insieme ai rifiuti domestici. Informatevi per sapere 
dove si trova il centro di riciclaggio più vicino. Per ulteriori informazioni contattate le au-
torità locali o il rivenditore (Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche).

INFORMAZIONE AGLI UTENTI

a i  sens i  de l l ’ a r t .  13  de l  Decre to  Leg is la t i vo  25  lug l io  2005,  n .  151  “A t tuaz ione  de l le 
Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE  e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

I l  s i m b o l o  d e l  c a s s o n e t t o  b a r r a t o  r i p o r t a t o  s u l l ’ a p p a r e c c h i a t u r a  i n d i c a  c h e  i l 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rif iuti.
L’ u t e n t e  d o v r à ,  p e r t a n t o ,  c o n f e r i r e  l ’ a p p a r e c c h i a t u r a  g i u n t a  a  f i n e  v i t a  a g l i  i d o n e i 
centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore 
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccol ta d i fferenziata per l ’avvio successivo del l ’apparecchiatura d ismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili 
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smal t imento abus ivo de l  prodot to  da par te  de l l ’u tente  compor ta  l ’app l icaz ione de l le 
sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. n. 22/1997” (articolo 50 e seguenti del D.Lgs. n. 22/1997)
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	 SPECIFICHE TECNICHE
Display LED	  			   0.9"
Proiettore
Distanza di proiezione			   1 - 4 metri
Radio
Gamma di frequenze			   FM 87.5 - 108MHz
Antenna				    Antenna filare FM
Generali
Potenza in uscita				    100mW
Consumo				    4.2W
Altoparlante				    Diametro 2” (50 mm), impedenza 8 ohm
Alimentazione: Ingresso: 			   CA 230 V ~ 50 Hz
				    Uscita: ingresso DC IN 6V 
Pila di scorta per il salvataggio dell’ora			  Pila al litio da 3 V (CR2025)
Dimensioni				    86 (A) x 160 (L) x 55 (Pr.) mm
Peso				    0,3kg

NOTA BENE: Lavoriamo costantemente per migliorare la qualità dei nostri prodotti. Per questo ci riserviamo il diritto di modificare le 	
                      specifiche tecniche senza obbligo di preavviso.


